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Možnosti a právomoci stanovené v smernici 2013/36/EÚ, nariadení (EÚ) č. 575/2013  a v delegovanom nariadení (EÚ) 2015/61 o ukazovateli krytia likvidity


	
	
Smernica
2013/36/EÚ
	
Nariadenie
(EÚ) č.
575/2013
	Delegované nariadenie (EÚ) 2015/61 o ukazovateli
krytia likvidity
	

Adresát
	

Rozsah pôsobnosti
	

Označenie
	

Opis možnosti  alebo právomoci
	
Uplatnené (Á/N/nepou­ žije sa) (1)
	
Vnútroštátne znenie (2)
	

Odkaz(-y) (3)
	
K dispozícii v EN (Á/N)
	
Podrobno­
sti/poznámky

	
010
	
dátum  poslednej aktualizácie  informácií  v tomto  vzore
	
31.07.2021
	

	
020
	
článok 9 ods. 2
	
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie
	
výnimka zo zákazu prijímania vkladov alebo iných návrat­ ných zdrojov od verej­ nosti pre osoby alebo podniky, ktoré nie sú úverovými inštitú­ ciami
	
Zákaz podnikania v oblasti prijímania vkladov alebo iných návratných zdrojov od  verejnosti pre  osoby alebo podniky, ktoré nie sú úverovými inštitúciami, sa nevzťahuje na  členský štát, regionálne alebo miestne orgány členského štátu, medzinárodné ve­ rejné orgány, ktorých členom je jeden alebo viac členských štátov, ani  na  prípady, na  ktoré  sa vý­ slovne vzťahujú vnútroštátne právne predpisy alebo právo Únie, a to za predpokladu, že tieto činnosti podliehajú predpisom a kontrolným mechanizmom, ktorých účelom je ochrana vkladateľov a investorov.
	
Á

	
Zákon č. 213/2014

	
§ 3 ods. 1;
https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_UplneZneniaZakonov/Z4832001.pdf
	Á
	

	
030
	
článok 12 ods. 3
	
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie
	
počiatočný kapitál
	
Členské štáty môžu rozhodnúť, že úverové inštitúcie, ktoré nespĺňajú požiadavky mať samostatné vlastné zdroje, a  ktoré  existovali k  15.  decembru  1979, môžu vo svojej činnosti pokračovať.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
040
	
článok 12 ods. 3
	
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie
	
počiatočný kapitál
	
Členské štáty môžu  úverové inštitúcie, pri ktorých rozhodli, že môžu vo svojej činnosti pokračovať podľa článku 12 ods. 3 smernice 2013/36/EÚ, oslo­ bodiť od povinnosti dodržiavať požiadavky uvedené v  článku  13  ods.  1  prvom  pododseku  smernice
2013/36/EÚ.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
050
	
článok 12 ods. 4
	
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie
	
počiatočný kapitál
	
Členské štáty môžu udeliť povolenie určitým kategó­ riám úverových inštitúcií, ktorých počiatočný kapitál je nižší ako 5 miliónov EUR, za predpokladu, že po­ čiatočný kapitál nie je nižší ako 1 milión EUR a dot­ knutý členský štát oznámi Komisii a EBA svoje dô­ vody, pre ktoré sa rozhodol využiť túto možnosť.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
060
	
článok 21 ods. 1
	
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie
	
výnimky pre úverové inštitúcie, ktoré sú tr­ valo pridružené k ús­ trednému orgánu
	
Príslušné orgány môžu úverovým inštitúciám, ktoré sú trvalo pridružené k ústrednému orgánu, udeliť vý­ nimku z požiadaviek stanovených v článkoch 10, 12 a 13 ods. 1 smernice 2013/36/EÚ.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
070
	
článok 29 ods. 3
	
	
	
členské štáty
	
investičné spoloč­
nosti
	
počiatočný kapitál ur­ čitých druhov investič­ ných spoločností
	
Členské štáty môžu znížiť minimálnu sumu počia­ točného kapitálu zo 125 000 EUR na 50 000 EUR, ak spoločnosť nie je oprávnená držať peniaze alebo cenné papiere klientov, obchodovať na vlastný účet či upisovať emisie na základe pevného záväzku.
	
Á
	Zákon č. 566/2001

	§ 54 ods. 14; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_UplneZneniaZakonov/Z5662001.pdf
	Á
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Smernica
2013/36/EÚ
	
Nariadenie
(EÚ) č.
575/2013
	Delegované nariadenie (EÚ) 2015/61 o ukazovateli
krytia likvidity
	

Adresát
	

Rozsah pôsobnosti
	

Označenie
	

Opis možnosti  alebo právomoci
	
Uplatnené (Á/N/nepou­ žije sa) (1)
	
Vnútroštátne znenie (2)
	

Odkaz(-y) (3)
	
K dispozícii v EN (Á/N)
	
Podrobno­
sti/poznámky

	
080
	
článok 32 ods. 1
	
	
	
členské štáty
	
investičné spoloč­
nosti
	
ustanovenia týkajúce sa zachovania pred­ chádzajúceho stavu, ktoré sa týkajú počia­ točného kapitálu inve­ stičných spoločností
	
Členské štáty môžu pokračovať v udeľovaní povolení investičným  spoločnostiam  a   spoločnostiam,  na ktoré sa vzťahuje článok 30 smernice 2013/36/EÚ, ktoré  existovali 31.  decembra  1995   alebo  pred týmto dátumom a ktorých vlastné zdroje sú menšie ako úrovne počiatočného kapitálu, ktoré sú pre ne stanovené v článku 28  ods. 2,  článku 29  ods. 1 alebo ods. 3 alebo článku 30 uvedenej smernice.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
090
	
článok 40
	
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie
	
požiadavky na pod­ ávanie správ prísluš­ ným orgánom hosti­ teľských členských štátov
	
Príslušné orgány hostiteľských členských štátov môžu  na  informačné a  štatistické účely alebo na účely dohľadu požadovať, aby im všetky úverové in­ štitúcie, ktoré majú pobočky na ich územiach, pravi­ delne podávali správy o svojej činnosti v týchto ho­ stiteľských členských štátoch, najmä na  posúdenie toho, či je pobočka v súlade s článkom 51  ods. 1 smernice 2013/36/EÚ dôležitá.
	
Á
	
Zákon č. 213/2014

	
§ 18 ods. 1,2; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_UplneZneniaZakonov/Z4832001.pdf
	Á
	

	
100
	
článok
129 ods. 2
	
	
	
členské štáty
	
investičné spoloč­
nosti
	
oslobodenie od požia­ davky na udržiavanie vankúša na zachovanie kapitálu pre malé
a stredné investičné spoločnosti
	
Odchylne od článku 129  ods. 1 môže členský štát oslobodiť malé a stredné investičné spoločnosti od požiadaviek stanovených v uvedenom odseku, ak ta­ kéto oslobodenie neohrozuje stabilitu finančného sy­ stému uvedeného členského štátu.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
110
	
článok
130 ods. 2
	
	
	
členské štáty
	
investičné spoloč­
nosti
	
oslobodenie od požia­ davky na udržiavanie proticyklického kapitá­ lového vankúša pre malé a stredné inve­ stičné spoločnosti
	
Odchylne od článku 130  ods. 1 môže členský štát oslobodiť malé a stredné investičné spoločnosti od požiadaviek stanovených v uvedenom odseku, ak ta­ kéto oslobodenie neohrozuje stabilitu finančného sy­ stému uvedeného členského štátu.
	
Á

	Zákon č. 566/2001
	§ 74d ods. 1-4; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_UplneZneniaZakonov/Z5662001.pdf
	Á
	

	
120
	
článok
133 ods.
18
	
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
požiadavka na udrža­ nie vankúša na krytie systémového rizika
	
Členské štáty môžu uplatniť vankúš na krytie systé­
mového rizika na všetky expozície.
	
Á

	Zákon č. 213/2014
	§ 33e ods. 19; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_UplneZneniaZakonov/Z4832001.pdf
	Á
	

	
130
	
článok
134 ods. 1
	
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
zahrnutie miery van­ kúša na krytie systé­ mového rizika
	
Iné členské štáty môžu uznať mieru vankúša na kry­
tie systémového rizika stanovenú v súlade s článkom
133 a v prípade expozícií nachádzajúcich sa v člen­
skom štáte, ktorý uvedenú mieru vankúša stanovil, môžu túto  mieru vankúša uplatňovať na inštitúcie, ktorým bolo udelené povolenie na vnútroštátnej úrovni.
	
Á

	Zákon č. 213/2014
	§ 33f ods. 1; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_UplneZneniaZakonov/Z4832001.pdf
	Á
	

	
140
	
článok
152 prvý
odsek
	
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie
	
požiadavky na pod­ ávanie správ prísluš­ ným orgánom hosti­ teľských členských štátov
	
Príslušné orgány hostiteľských členských štátov môžu  na  štatistické účely požadovať od  všetkých úverových inštitúcií, ktoré majú pobočky na ich území, aby podávali pravidelné správy o svojej čin­ nosti v týchto hostiteľských členských štátoch.
	
Á

	Zákon č. 213/2014
	§ 18 ods. 1,2; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_UplneZneniaZakonov/Z4832001.pdf
	Á
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Smernica
2013/36/EÚ
	
Nariadenie
(EÚ) č.
575/2013
	Delegované nariadenie (EÚ) 2015/61 o ukazovateli
krytia likvidity
	

Adresát
	

Rozsah pôsobnosti
	

Označenie
	

Opis možnosti  alebo právomoci
	
Uplatnené (Á/N/nepou­ žije sa) (1)
	
Vnútroštátne znenie (2)
	

Odkaz(-y) (3)
	
K dispozícii v EN (Á/N)
	
Podrobno­
sti/poznámky

	
150
	
článok
152 druhý odsek
	
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie
	
požiadavky na pod­ ávanie správ prísluš­ ným orgánom hosti­ teľských členských štátov
	
Hostiteľské členské štáty môžu požadovať, aby po­ bočky úverových inštitúcií z iných členských štátov predkladali rovnaké informácie, aké na  tento  účel požadujú od domácich úverových inštitúcií.
	
Á

	Zákon č. 213/2014
	§ 18 ods. 1,2; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_UplneZneniaZakonov/Z4832001.pdf
	Á
	

	
160
	
článok
160 ods. 6
	
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
prechodné ustanove­ nia pre kapitálové van­ kúše
	
Členské štáty môžu pre kapitálové vankúše stanoviť kratšie prechodné obdobie, než je stanovené v článku
160 ods. 1 až 4. Takéto kratšie prechodné obdobie môžu uznať ostatné členské štáty.
	
Á

	Zákon č. 213/2014
	Čl. X; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_UplneZneniaZakonov/Z4832001.pdf
	Á
	

	
170
	
	
článok 4 ods. 2
	
	
členské štáty alebo príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
zaobchádzanie s ne­ priamymi držbami ne­ hnuteľného majetku
	
Členské štáty alebo ich príslušné orgány môžu povo­ liť,  aby sa s podielmi predstavujúcimi rovnocennú nepriamu držbu nehnuteľného majetku zaobchá­ dzalo ako s priamou držbou nehnuteľného majetku, ak je takáto nepriama držba osobitne regulovaná vo vnútroštátnom práve členského štátu a ak v prípade, že sa poskytne ako kolaterál, poskytuje rovnocennú ochranu pre veriteľov.
	
N
	
N
	
N
	

	

	
180
	
	
článok 6 ods. 4
	
	
príslušné orgány
	
investičné spoloč­
nosti
	
uplatňovanie požiada­ viek na individuálnom základe
	
Kým Komisia nevypracuje správu v súlade s článkom
508  ods. 3, môžu príslušné orgány oslobodiť inve­
stičné spoločnosti od  plnenia  povinností  stanove­
ných v šiestej časti (likvidita),  zohľadňujúc pritom povahu, rozsah a komplexnosť činností investičných spoločností.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
190
	
	
článok 24 ods. 2
	
	
	
	
predkladanie správ
a povinné používanie
IFRS
	
Príslušné orgány môžu vyžadovať, aby inštitúcie vy­ konávali oceňovanie aktív a podsúvahových položiek a určovanie vlastných zdrojov v súlade s medziná­ rodnými účtovnými štandardmi uplatniteľnými podľa nariadenia (ES) č. 1606/2002.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
200
	
	
článok 89 ods. 3
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
stanovovanie riziko­ vých váh a zákaz kva­ lifikovaných účastí mimo finančného sek­ tora
	
Príslušné orgány uplatňujú  na  kvalifikované účasti inštitúcií uvedené v odsekoch 1 a 2 tieto požiadavky:
na účely výpočtu kapitálových požiadaviek v súlade s treťou časťou tohto nariadenia inštitúcie uplatňujú rizikovú váhu 1 250 % na väčšiu z týchto hodnôt:
i)   hodnotu kvalifikovaných účastí uvedených v odse­
ku 1, ktoré presahujú prípustný kapitál o 15 %;
ii) celkovú hodnotu  kvalifikovaných účastí uvede­ ných v odseku 2, ktorá presahuje 60 %  prípust­ ného kapitálu inštitúcie.
	
Á

	
Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 2; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	




L 146/18
Úradný vestník Európskej únie
5.6.2019
SK

	
	
Smernica
2013/36/EÚ
	
Nariadenie
(EÚ) č.
575/2013
	Delegované nariadenie (EÚ) 2015/61 o ukazovateli
krytia likvidity
	

Adresát
	

Rozsah pôsobnosti
	

Označenie
	

Opis možnosti  alebo právomoci
	
Uplatnené (Á/N/nepou­ žije sa) (1)
	
Vnútroštátne znenie (2)
	

Odkaz(-y) (3)
	
K dispozícii v EN (Á/N)
	
Podrobno­
sti/poznámky

	
201
	
	
článok 89 ods. 3
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
stanovovanie riziko­ vých váh a zákaz kva­ lifikovaných účastí mimo finančného sek­ tora
	
Príslušné orgány uplatňujú  na  kvalifikované účasti inštitúcií uvedené v odsekoch 1 a 2 tieto požiadavky:
príslušné orgány zakážu inštitúciám, aby mali kvalifi­ kované účasti uvedené v odsekoch 1 a 2, ktorých vý­ ška presahuje percentuálne podiely prípustného ka­ pitálu stanoveného v týchto odsekoch.
	
Á

	
Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 2; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	

210
	
	

článok 95 ods. 2
	
	

príslušné orgány
	

investičné spoloč­
nosti
	

požiadavky pre inve­ stičné spoločnosti s obmedzeným povole­ ním na poskytovanie investičných služieb
	

Príslušné orgány môžu  stanoviť požiadavky na vlastné zdroje pre investičné spoločnosti s obmedze­ ným  povolením na  poskytovanie investičných slu­ žieb ako požiadavky na vlastné zdroje, ktoré by boli pre uvedené spoločnosti záväzné podľa vnútroštát­ nych transpozičných opatrení platných k 31. decem­ bru  2013   pre  smernicu  2006/49/ES  a  smernicu
2006/48/ES.
	
N
	
N
	
N
	
	

	

220
	
	

článok 99 ods. 3
	
	

príslušné orgány
	

úverové inštitúcie
	

vykazovanie požiada­ viek na vlastné zdroje a predkladanie správ týkajúcich sa finanč­ ných informácií
	

Príslušné orgány môžu požadovať od úverových in­ štitúcií, ktoré uplatňujú medzinárodné účtovné štan­ dardy na základe nariadenia (ES)  č. 1606/2002  na vykazovanie vlastných zdrojov na konsolidovanom základe podľa článku 24  ods. 2  tohto  nariadenia, aby predkladali aj správy týkajúce sa finančných in­ formácií podľa odseku 2 tohto článku.
	
N
	
N
	
N
	
	

	

230
	
	

článok
124 ods. 2
	
	

príslušné orgány
	

úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	

rizikové váhy a kritéria uplatnené na expozície zabezpečené hypoté­ kami na nehnuteľný majetok
	

Príslušné orgány môžu podľa potreby stanoviť vyššiu rizikovú váhu alebo prísnejšie kritériá, než sú kritériá stanovené v článku 125 ods. 2 a článku 126 ods. 2, na základe zváženia z hľadiska finančnej stability.
	
N
	
N
	
N
	
	

	

240
	
	

článok
129 ods. 1
	
	
	
	

expozície vo forme krytých dlhopisov
	

Príslušné orgány môžu po porade s EBA  čiastočne upustiť od uplatňovania prvého pododseku písm. c) a povoliť 2. stupeň kreditnej kvality pre celkovú ex­ pozíciu až do 10 % nominálnej hodnoty nesplate­ ných krytých dlhopisov emitujúcej inštitúcie za pred­ pokladu, že podstatné potenciálne problémy s koncentráciou v príslušných členských štátoch je možné  zdokumentovať vzhľadom na  uplatňovanie požiadavky  1.  stupňa  kreditnej  kvality  uvedenej v uvedenom písmene.
	
N
	
N
	
N
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Smernica
2013/36/EÚ
	
Nariadenie
(EÚ) č.
575/2013
	Delegované nariadenie (EÚ) 2015/61 o ukazovateli
krytia likvidity
	

Adresát
	

Rozsah pôsobnosti
	

Označenie
	

Opis možnosti  alebo právomoci
	
Uplatnené (Á/N/nepou­ žije sa) (1)
	
Vnútroštátne znenie (2)
	

Odkaz(-y) (3)
	
K dispozícii v EN (Á/N)
	
Podrobno­
sti/poznámky

	
250
	
	
článok
164 ods. 5
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
minimálne hodnoty expozíciami váženej priemernej straty v prí­ pade zlyhania (LGD) pre expozície zabezpe­ čené nehnuteľným majetkom
	
Na základe údajov zozbieraných podľa článku 101 a  so zreteľom na  predpokladaný budúci vývoj na trhu s nehnuteľným majetkom a akékoľvek ďalšie re­ levantné ukazovatele príslušné orgány v pravidelných intervaloch, najmenej však raz ročne, posúdia, či sú minimálne hodnoty LGD uvedené v odseku 4 tohto článku primerané pre expozície zabezpečené nehnu­ teľným majetkom určeným na bývanie alebo podni­ kanie nachádzajúcim sa na ich území. Príslušné or­ gány môžu  podľa potreby vzhľadom na  zváženie z  hľadiska finančnej stability stanoviť vyššie mini­ málne hodnoty expozíciami váženej priemernej LGD pre expozície zabezpečené nehnuteľným majetkom nachádzajúcim sa na ich území.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
260
	
	
článok
178 ods. 1
písm. b)
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
zlyhanie dlžníka
	
Príslušné orgány môžu nahradiť lehotu 90 dní leho­ tou 180 dní v prípade expozícií zabezpečených ne­ hnuteľným majetkom určeným na bývanie alebo ne­ hnuteľným majetkom určeným na podnikanie MSP v triede retailových expozícií, ako aj v prípade expo­ zícií voči subjektom verejného sektora.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
270
	
	
článok
284 ods. 4
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
hodnota expozície
	
Príslušné orgány môžu požadovať α vyššie než 1,4 alebo inštitúciám povoliť, aby použili vlastné odhady v súlade s článkom 284 ods. 9.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
280
	
	
článok
284 ods. 9
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
hodnota expozície
	
Príslušné orgány môžu inštitúciám povoliť, aby pou­
žili vlastné odhady alfa.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
290
	
	
článok
327 ods. 2
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
vzájomné započítava­ nie medzi konvertibil­ ným cenným papie­ rom a kompenzačnou pozíciou v podklado­ vom nástroji
	
Príslušné orgány môžu prijať postup, pri ktorom sa berie do úvahy pravdepodobnosť, že určitý konverti­ bilný cenný papier sa konvertuje, alebo požadovať, aby požiadavka na vlastné zdroje pokryla akúkoľvek stratu, ktorú by konverzia mohla spôsobiť.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
300
	
	
článok
395 ods. 1
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
limity veľkej majetko­
vej angažovanosti v prípade expozícií
voči inštitúciám
	
Príslušné orgány môžu  stanoviť nižší limit veľkej majetkovej angažovanosti  než  150 000 000   EUR v prípade expozícií voči inštitúciám.
	
Á

	Opatrenie NBS č.  9/2017
	
§ 5; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
310
	
	
článok
400 ods. 2
písm. a)
a článok
493 ods. 3 písm. a)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku krytým dlhopisom v zmysle článku 129 ods. 1, 3 a 6.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
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320
	
	
článok
400 ods. 2 písm. b)
a článok
493 ods. 3 písm. b)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku aktívam predstavujúcim pohľadávky voči regionálnym vládam alebo miestnym orgánom člen­ ských štátov.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
330
	
	
článok
400 ods. 2 písm. c)
a článok
493 ods. 3 písm. c)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku expozíciám inštitúcie voči jej materskej spoločnosti alebo dcérskym spoločnostiam.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
340
	
	
článok
400 ods. 2 písm. d)
a článok
493 ods. 3 písm. d)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku expozíciám voči regionálnym alebo ústred­ ným úverovým inštitúciám, s ktorými je úverová in­ štitúcia spojená v sieti a ktoré sú zodpovedné za pe­ ňažné zúčtovanie v rámci tejto siete.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
350
	
	
článok
400 ods. 2 písm. e)
a článok
493 ods. 3 písm. e)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku expozíciám voči úverovým inštitúciám, ktoré vznikli úverovým inštitúciám, z ktorých jedna pôsobí na nekonkurenčnom základe a poskytuje úvery alebo ručí za úvery na základe legislatívnych programov alebo svojich stanov na podporu  urče­ ných odvetví hospodárstva, ktoré podliehajú určitej forme vládneho dohľadu a obmedzeniam týkajúcim sa využitia úverov, za predpokladu, že príslušné ex­ pozície vzniknú z takýchto úverov, ktoré sa prená­ šajú na príjemcov prostredníctvom úverových inšti­ túcií, alebo zo záruk za tieto úvery.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
360
	
	
článok
400 ods. 2 písm. f)
a článok
493 ods. 3 písm. f)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku expozíciám voči inštitúciám za predpo­ kladu, že tieto expozície nepredstavujú vlastné zdroje takýchto inštitúcií, netrvajú dlhšie než do nasledujú­ ceho obchodného dňa a nie sú denominované v nie­ ktorej hlavnej mene obchodovania.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
370
	
	
článok
400 ods. 2 písm. g)
a článok
493 ods. 3
písm. g)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku expozíciám voči centrálnym bankám vo forme vyžadovaných minimálnych rezerv, ktoré majú tieto centrálne banky v držbe a ktoré sú deno­ minované v ich národných menách.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
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380
	
	
článok
400 ods. 2 písm. h)
a článok
493 ods. 3 písm. h)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku expozíciám voči ústredným vládam vo forme štátnych cenných papierov, ktoré sú držané z dôvodu splnenia požiadaviek na likviditu vyplýva­ júcich zo zákona a ktoré sú denominované a financo­ vané v ich národných menách za predpokladu, že príslušný orgán môže na základe vlastného uváženia rozhodnúť, že ratingové hodnotenie týchto ústred­ ných vlád udelené nominovanou externou ratingo­ vou agentúrou predstavuje investičný stupeň.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
390
	
	
článok
400 ods. 2 písm. i)
a článok
493 ods. 3 písm. i)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku 50 % stredne rizikových alebo nízkoriziko­ vých  podsúvahových  dokumentárnych  akreditívov a stredne rizikových alebo nízkorizikových podsúva­ hových nevyčerpaných kreditných facilít uvedených v prílohe I, a v prípade súhlasu príslušných orgánov
80  %   záruk  okrem  záruk  na  úvery, ktoré  majú právny alebo regulačný základ a ktoré poskytujú za svojich členov schémy vzájomného ručenia, ktoré majú postavenie úverovej inštitúcie.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
400
	
	
článok
400 ods. 2 písm. j)
a článok
493 ods. 3
písm. j)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku zákonom vyžadovaným zárukám, ktoré sa využívajú v prípade, keď sa hypotekárny úver finan­ covaný vydaním hypotekárnych záložných listov vy­ platí príjemcovi hypotéky pred  konečnou  registrá­ ciou hypotéky v katastri, a to za predpokladu, že sa záruka nepoužije na zníženie rizika pri výpočte rizi­ kovo vážených expozícií.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
410
	
	
článok
400 ods. 2 písm. k)
a článok
493 ods. 3 písm. k)
	
	
príslušné orgány
	
príslušné orgány
	
výnimky alebo čia­ stočné výnimky z limi­ tov veľkej majetkovej angažovanosti
	
Príslušné orgány môžu udeliť úplnú alebo čiastočnú výnimku aktívam predstavujúcim pohľadávky a iné expozície voči uznaným burzám.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
420
	
	
článok
412 ods. 5
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie
	
požiadavka na krytie likvidity
	
Členské štáty môžu zachovať alebo zaviesť vnútro­ štátne ustanovenia v oblasti požiadaviek na krytie li­ kvidity pred tým, ako sa v Únii stanovia a úplne za­ vedú záväzné minimálne štandardy pre požiadavky na krytie likvidity v súlade s článkom 460.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
430
	
	
článok
412 ods. 5
	
	
členské štáty alebo príslušné orgány
	
úverové inštitúcie
	
požiadavka na krytie likvidity
	
Členské štáty alebo príslušné orgány môžu od inšti­ túcií, ktorým bolo udelené povolenie na vnútroštát­ nej úrovni, alebo od podskupiny týchto inštitúcií vy­ žadovať, aby dodržiavali vyššiu požiadavku na krytie likvidity do výšky 100 %, až kým sa v súlade s člán­ kom 460 úplne nezavedie záväzný minimálny štan­ dard pre krytie na úrovni 100 %.
	
N
	
N
	
N
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440
	
	
článok
413 ods. 3
	
	
členské štáty
	
úverové inštitúcie
	
požiadavka na stabilné financovanie
	
Členské štáty môžu zachovať alebo zaviesť vnútro­ štátne ustanovenia v oblasti požiadaviek na stabilné financovanie pred tým, ako sa v Únii stanovia a za­ vedú záväzné minimálne štandardy pre požiadavky na čisté stabilného financovania v súlade s článkom
510.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
450
	
	
článok
415 ods. 3
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie
	
požiadavky na vykazo­
vanie likvidity
	
Príslušné orgány môžu do úplného zavedenia záväz­ ných požiadaviek  likvidity naďalej zbierať informácie prostredníctvom monitorovacích nástrojov na účely zosúladenia monitorovania s existujúcimi vnútroštát­ nymi normami likvidity.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
460
	
	
článok
420 ods. 2
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie
	
miera záporného pe­
ňažného toku
	
Príslušné orgány môžu uplatniť mieru záporného pe­ ňažného toku až do výšky 5 % v prípade produktov súvisiacich s podsúvahovým obchodným financova­ ním uvedeným v článku 429 a v prílohe 1.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
470
	
	
článok
467 ods. 2
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
prechodné zaobchá­ dzanie s nerealizova­ nými stratami v reálnej hodnote
	
Odchylne od článku 467 ods. 1 môžu príslušné or­ gány v prípadoch, v ktorých sa takéto zaobchádzanie uplatnilo pred 1. januárom 2014,  umožniť inštitú­ ciám nezahrnúť do žiadneho prvku vlastných zdro­ jov nerealizované zisky ani straty z expozícií voči ús­ tredným     vládam     zaradeným     do     kategórie
„K   dispozícii na  predaj“ štandardu  IAS 39,  ktoré schválila EÚ.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
480
	
	
článok
467 ods. 3
druhý pod­
odsek
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
prechodné zaobchá­ dzanie s nerealizova­ nými stratami v reálnej hodnote
	
Príslušné orgány určia a uverejnia príslušnú percen­ tuálnu mieru v pásmach stanovených v článku 467 ods. 2 písm. a) až d).
	
N
	
N
	
N
	
	

	
490
	
	
článok
468 ods. 2
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
prechodné zaobchá­ dzanie s nerealizova­ nými ziskami v reálnej hodnote
	
Príslušné orgány môžu  inštitúciám povoliť, aby do výpočtu vlastného kapitálu Tier 1  zahrnuli kapitál vo  výške 100   %   svojich  nerealizovaných ziskov v reálnej hodnote, ak sa podľa článku 467 od inšti­ túcií požaduje, aby do výpočtu vlastného kapitálu Tier 1 zahrnuli svoje nerealizované straty v reálnej hodnote.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
500
	
	
článok
468 ods. 3
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
prechodné zaobchá­ dzanie s nerealizova­ nými ziskami v reálnej hodnote
	
Príslušné orgány určia a uverejnia príslušnú percen­ tuálnu hodnotu  nerealizovaných ziskov v pásmach stanovených v článku 468  ods. 2  písm. a) až c), ktorá je vyradená z vlastného kapitálu Tier 1.
	
N
	
N
	
N
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510
	
	
článok
471 ods. 1
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
výnimka z odpočítava­ nia kapitálového pod­ ielu v poisťovniach od položiek vlastného ka­ pitálu Tier 1
	
Odchylne od článku 49  ods. 1 môžu príslušné or­ gány počas obdobia od 1. januára 2014  do 31. de­ cembra 2022 povoliť inštitúciám, aby neodpočítavali kapitálové podiely v poisťovniach, zaisťovniach a hol­ dingových poisťovniach, ak sú splnené podmienky stanovené v článku 471 ods. 1.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 7; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	

520
	
	

článok
473 ods. 1
	
	

príslušné orgány
	

úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	

zavedenie zmien v IAS
19
	

Odchylne od článku 481 môžu počas obdobia od 1. januára 2014  do 31. decembra 2018  príslušné or­ gány povoliť inštitúciám, ktoré vypracúvajú svoje úč­ tovné závierky v súlade s medzinárodnými účtov­ nými štandardmi prijatými v súlade s postupom stanoveným v  článku 6  ods. 2  nariadenia (ES)  č.
1606/2002,  aby doplnili svoj vlastný kapitál Tier 1 o uplatniteľnú sumu v súlade s článkom 473 ods. 2 prípadne ods. 3 vynásobenú koeficientom podľa článku 473 ods. 4.
	
N
	
N
	
N
	
	

	

530
	
	

článok
478 ods. 3
	
	

príslušné orgány
	

úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	

prechodné odpočty od položiek vlastného ka­ pitálu Tier 1, položiek dodatočného kapitálu Tier 1 a položiek kapi­ tálu Tier 2
	

Príslušné orgány určia a uverejnia príslušnú percen­
tuálnu  hodnotu  v  pásmach stanovených v  článku
478 ods. 1 a 2 pre každý z týchto odpočtov:
a) jednotlivé odpočty požadované podľa článku 36 ods. 1 písm. a) až h) s výnimkou odložených da­ ňových pohľadávok, ktoré počítajú s budúcou zi­ skovosťou a vyplývajú z dočasných rozdielov;
b) celkovú hodnotu odložených daňových pohľadá­ vok, ktoré počítajú s budúcou ziskovosťou a vy­ plývajú z dočasných rozdielov, a položky uvedené v článku 36 ods. 1 písm. i), ktoré sa majú odpočí­ tať podľa článku 48;
c) každý  odpočet  požadovaný  podľa  článku  56 písm. b) až d);
d) každý  odpočet  požadovaný  podľa  článku  66 písm. b) až d).
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 8; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	

540
	
	

článok
479 ods. 4
	
	

príslušné orgány
	

úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	

prechodné zahrnutie nástrojov a položiek, ktoré nie sú kvalifiko­ vané ako menšinové účasti, do konsolido­ vaného vlastného ka­ pitálu Tier 1
	

Príslušné orgány určia a uverejnia príslušnú percen­
tuálnu  hodnotu  v  pásmach stanovených v  článku
479 ods. 3.
	
N
	
N
	
N
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550
	
	
článok
480 ods. 3
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
prechodné zahrnutie menšinových účastí
a kvalifikovaného do­
datočného kapitálu
Tier 1 a kapitálu Tier
2
	
Príslušné orgány určia a uverejnia hodnotu  prísluš­
ného koeficientu v pásmach stanovených v článku
480 ods. 2.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
560
	
	
článok
481 ods. 5
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
dodatočné prechodné filtre a odpočty
	
V  prípade každého filtra alebo odpočtu uvedených v článku 481 ods. 1 a 2 príslušné orgány určia a uve­ rejnia príslušné percentuálne hodnoty v pásmach sta­ novených v odsekoch 3 a 4 uvedeného článku.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
570
	
	
článok
486 ods. 6
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
limity zachovania predchádzajúceho
stavu položiek v rámci
položiek vlastného ka­ pitálu Tier 1, dodatoč­ ného kapitálu Tier 1
a kapitálu Tier 2
	
Príslušné orgány určia a uverejnia príslušné percen­
tuálne  hodnoty  v  pásmach  stanovených v  článku
486 ods. 5.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 9; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	

	
580
	
	
článok
495 ods. 1
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
prechodné zaobchá­ dzanie s kapitálovými expozíciami podľa prí­ stupu IRB
	
Odchylne od tretej časti kapitoly 3 môže príslušný orgán do 31. decembra 2017  vyňať z prístupu IRB určité kategórie kapitálových expozícií, ktoré inštitú­ cie a dcérske spoločnosti v EÚ inštitúcií v danom členskom štáte mali v držbe k 31. decembru 2007.
	
N
	
N
	
N
	
	

	
590
	
	
článok
496 ods. 1
	
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie a investičné spo­ ločnosti
	
prechodné ustanovenie o výpočte požiadaviek na vlastné zdroje pre expozície vo forme krytých dlhopisov
	
Do 31. decembra 2017 môžu príslušné orgány ude­ liť úplnú alebo čiastočnú výnimku z uplatňovania li­ mitu 10 % pre nadriadené podielové listy emitované francúzskymi fondmi Fonds Communs de Créances alebo subjektmi zaoberajúcimi sa sekuritizáciou, ktoré sú rovnocenné francúzskym fondom Fonds Communs de Créances, stanoveného v článku 129 ods. 1 písm. d) a f), a to za predpokladu, že sú spl­ nené podmienky stanovené v článku 496 ods. 1 písm. a) a b).
	
N
	
N
	
N
	
	

	
600
	
	
	
článok 10 ods. 1 písm. b) bod iii)
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie
	
ukazovateľ krytia li­ kvidity – likvidné ak­ tíva
	
Rezerva v držbe úverovej inštitúcie v centrálnej banke sa môže uznať za aktívum úrovne 1 za pred­ pokladu, že ju možno v čase stresu vyberať. Účely, na základe ktorých možno rezervy centrálnych bánk vyberať na účely tohto  článku, musia byť  uvedené v dohode medzi príslušným orgánom a ECB  alebo centrálnou bankou.
	
N
	
N
	
N
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Smernica
2013/36/EÚ
	
Nariadenie
(EÚ) č.
575/2013
	Delegované nariadenie (EÚ) 2015/61 o ukazovateli
krytia likvidity
	

Adresát
	

Rozsah pôsobnosti
	

Označenie
	

Opis možnosti  alebo právomoci
	
Uplatnené (Á/N/nepou­ žije sa) (1)
	
Vnútroštátne znenie (2)
	

Odkaz(-y) (3)
	
K dispozícii v EN (Á/N)
	
Podrobno­
sti/poznámky

	
610
	
	
	
článok 10 ods. 2
	
príslušné orgány
	
úverové inštitúcie
	
ukazovateľ krytia li­ kvidity – likvidné ak­ tíva
	
Trhová hodnota krytých dlhopisov s mimoriadne vy­ sokou kvalitou uvedených v odseku 1 písm. f) pod­ lieha zrážke aspoň 7 %. Okrem prípadov uvedených v článku 15 ods. 2 písm. a) a b) v súvislosti s ak­ ciami a podielmi v PKI sa na hodnotu ostatných ak­ tív úrovne 1 nemusí uplatniť žiadna zrážka.
Prípady, keď by sa vyššie zrážky stanovili pre celú triedu aktív (všetky aktíva, na ktoré sa vzťahuje oso­ bitná a diferencovaná zrážka v delegovanom naria­ dení o ukazovateli krytia likvidity) (napr. na všetky kryté dlhopisy úrovne 1 atď.).
	
N
	
N
	
N
	
	

	

620
	
	
	

článok 12 ods. 1 písm. c) bod i)
	

príslušné orgány
	

úverové inštitúcie
	

ukazovateľ krytia li­ kvidity – aktíva úrovne 2B
	

Akcie môžu predstavovať aktíva úrovne 2B za pred­ pokladu, že tvoria súčasť významného akciového in­ dexu v členskom štáte alebo v tretej krajine, ak ho ako taký určil príslušný orgán členského štátu alebo dotknutý verejný orgán v tretej krajine.
	
N
	
N
	
N
	
	

	

630
	
	
	

článok 12 ods. 3
	

príslušné orgány
	

úverové inštitúcie
	

ukazovateľ krytia li­ kvidity – aktíva úrovne 2B
	

V prípade úverových inštitúcií, ktoré v súlade so svo­ jimi stanovami nemôžu mať z náboženských dôvo­ dov v držbe úročené aktíva, môže príslušný orgán povoliť výnimku ods. 1 písm. b) bodov ii) a iii) tohto článku za predpokladu, že existujú dôkazy o nedo­ statku neúročených aktív spĺňajúcich tieto požia­ davky, a že predmetné neúročené aktíva sú na sú­ kromných trhoch primerane likvidné.
	
N
	
N
	
N
	
	

	

640
	
	
	

článok 24 ods. 6
	

príslušné orgány
	

úverové inštitúcie
	

ukazovateľ krytia li­ kvidity – záporné pe­ ňažné toky zo stabil­ ných vkladov v tretej krajine, ktoré sa kvali­ fikujú na použitie koe­ ficientu 3 %
	

Príslušný orgán môže úverovým inštitúciám povoliť vynásobiť koeficientom 3 %  sumu retailových vkla­ dov krytých systémom ochrany vkladov v tretej kra­ jine, ktorý je rovnocenný so systémom uvedeným v odseku 1, ak tretia krajina takéto zaobchádzanie umožňuje.
	
Á

	Opatrenie NBS č. 9/2017
	§ 6a; https://www.nbs.sk/_img/Documents/_Legislativa/_Vestnik/OPAT9-2017.pdf
	Á
	


(1)   „Á“ (áno) znamená,  že príslušný orgán alebo členský štát oprávnený  uplatniť príslušnú možnosť alebo právomoc  túto možnosť alebo právomoc  uplatnil.
„N“ (nie) znamená,  že príslušný orgán alebo členský štát oprávnený  uplatniť príslušnú možnosť alebo právomoc  túto možnosť alebo právomoc  neuplatnil.
„nepoužije sa“ znamená,  že možnosť nie je možné  uplatniť alebo že právomoc  neexistuje. (2)   Znenie ustanovenia vo vnútroštátnych právnych predpisoch.
(3)   Odkaz vo vnútroštátnych právnych predpisoch  a odkaz(y) na webové sídlo, na ktorej je uvedené vnútroštátne  znenie, ktorým sa transponuje  predmetné  ustanovenie právneho  predpisu Únie.



